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in 41569 Rommerskirchen, Bruchstraße

1.: Meldeschluss / close of registration / délai d`inscription: 28. August 2016 
2.: Meldeschluss / close of registration / délai d`inscription: 04. September 2016 

Meldung in: Entries for / Inscription en
	 Zwischenklasse, 15–24 Monate	 Jüngstenklasse, 6-9 Monate
	  Intermediate Class, 15–24 months / Classe intermédiaire, 15 à 24 mois	 Puppy-Class, 6-9 month / Classe jeunes, 6 á 9 mois
	 Offene Klasse, ab 15 Monate	 Jugendklasse, 9-18 Monate
	  Open Class, from 15 months / Classe ouverte, là partir de 15 mois	 Youth Class, 9-18 month / Class jeunes, 9 á 18 mois
	 Championklasse, ab 15 Monate mit Champion-Titel (Kopie beifügen)	 Veteranenklasse, ab 8 Jahre
	  Champion Class, with recognized Champion Title from 15 month	 Veteran Class, from 8 years old / Classe d´honneur
	  Classe champion, avec titre de champion à partir de 15 mois	 Classe vétérans, plus 8 ans d’âge
	Gebrauchshund-Klasse, ab 15 Monate mit Ausbildungskennzeichen	
	 (FCI/VDH-Gebrauchshundezertifikat beifügen)	
	  Working Class, with recognized Working Certificate from 15 month	
	  Classe travail, avec certificat d’entrainement à partir de 15 mois

Zur Vergabe kommen Anwartschaften für: „Deutscher Champion (VDH)“, „Deutscher Jugend-Champion (VDH)“ Und „Deutscher Veteranen-Champion (VDH)“

Ausstellungsverbot für kupierte Hunde Dog show ban for dogs cropped or docked / Interdiction d`exposer des chiens coupés
Nur für FCI-anerkannte Jagdhundrassen bei jagdlicher Verwendung gem. deutschem Tierschutzgesetz:
Only for FCI-recognized hunting dogs used for hunting in accordance with german law for the protection of animals
Seulement pour les chiens de chasse reconnus par la FCI avec utilisation pour la chasse d`après la loi allemande sur la protection des animaux:
Rute kupiert: Tail docked / Queue coupé	 Ja yes /oui	 Nein no / non
Rasse: Breed / Race	
Geschlecht: Sex / Sexe	 Rüde Dog / Mâle	 Hündin Bitch / Femelle
Farbe: Colour / Couleur	 weiß-orange white-orange / blanc-orange	 kastanienbraun-gestichelt brown-white / rouan-marron
Name des Hundes: Name of dog / Nom du chien	geworfen am: date of birth / né je
Zuchtbuch- Nr.: Pedigree-No. / Numero du livre génealogique	Chip/Tattoo Nr.	
Titel: Title / Titre 	Ausbildungskennzeichen: Working Certificate / Certificat d`entrainement
Vater: Father / Père 	Mutter: Mother / Mère
Züchter: Breeder / Eleveur
Eigentümer: Owner / Properiétaire
Staat: Country / Pays	PLZ, Wohnort: Residence / Lieu
Straße: Street / Rue 	Tel.-Nr.: Tel. No / Tél.

	Meldegebühren:
Entry Fees / Frais d’inscription
	Bei Meldung bis zum 
28. 08 2016
Entry until
Inscription jusqu’à 28/08/16
	
	
	Bei Meldung bis zum 
04. 09 2016
Entry until
Inscription jusqu’à 04/09/16 
	
	

	
	1 Schau 
first show
exposition premier
	2 Schau
second show
exposition deuxième
	Kombi
	1 Schau
first show
exposition premier
	2 Schau
second show
exposition deuxième
	Kombi

	Für den 1. Hund: for the 1st dog
pour le 1er chien
	40,00 €
	40,00 €
	75,00 €
	50,00 €
	50,00 €
	85,00 €

	Für jeden weiteren Hund: for any additional dog / pour chaque autre chien
	35,00 €
	35,00 €
	65,00 €
	45,00 €
	45,00 €
	75,00 €

	Jüngstenklasse: Puppy class
Classe jeunes
	25,00 € 
	25,00 €
	45,00 €
	30,00 €
	30,00 €
	55,00 €

	Zuchtgruppen-Wettbewerb: Breeders Group (team)
Concours de groupe dèlevage
	20,00 €
	20,00 €
	35,00 €
	25,00 €
	25,00 €
	65,00 €

	Paarklassen-Wettbewerb: Brace/couple class
Concours de classe de couples
	20,00 €
	20,00 €
	35,00 €
	25,00 €
	25,00 €
	65,00 €

	Nachzuchtgruppen-Wettbewerb: Progrony Group / Concours de groupe de descendance d`élevage
	20,00 €
	20,00 €
	35,00 €
	25,00 €
	25,00 €
	65,00 €

	Vorführwettbewerb für Jugendliche: Junior-Handling
Concours de présentation pour les jeunes
	20,00 €
	20,00 €
	35,00 €
	25,00 €
	25,00 €
	65,00 €



	Insgesamt: total/au total__________€

Jeder teilnehmende Hund muss gegen Tollwut schutzgeimpft sein. (Unbedingt Impfausweis mitnehmen!)
Each participating dog must be effectively vaccinated against rabies. (Please bring the vaccination certificate!)
Chaque chien participant doit etre vacciné de facon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination!)
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Zuchtschau-Bestimmungen des VDH zu kennen, diese zu beachten und dass gegen ihn kein VDH-Ausstellungsverbot besteht.
The submission of the Entry-Form shall be regarded as the exhibitor’s declaration stating that he/she knows the German VDH Show-Regulations and will observe them.
He/she confirms that he/she has not been prohibited from exhibiting by the VDH.
En s`inscrivant, l`exposant declare qu`il connail et qu`il applique le réglement de la revue d`élevage de la VDH et qu`il n`existe contre lui aucune interdiction d`exposer du VDH.

Bei der Meldung ist eine Kopie der Ahnentafel beizufügen oder am Tag der Ausstellung bei der Anmeldung abzugeben.

Ort: Location / Lieu	Datum: Date / Date	Unterschrift: Signature / Signature

Senden Sie Ihre Meldung an: Send your application to / Envoyer votre inscription à


Veranstalter: Organizer / Organisateur
Harald Koska, Mersch 20, D - 48291 Telgte, Fax: +49 25 04 88 78 8, Tel.: +49 25 04 88 78 7, e-mail: bracco.italiano@web.de
Als Veranstalter hafte ich nicht für evtl. Schäden: As the organizer I am not liable for possible damage / Comme l’organisateur je ne réprons pas des dommages possibles:
Bankverbindung:	Harald Koska	Vereinigte Volksbank Münster eG
[bookmark: _GoBack]banking account / relation bancaire	IBAN: DE75 4016 0050 3551 4191 15	BIC: GENODEM1MSC
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